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Optativa 
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Barem: / Baremo:  

Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducción, hasta 6 puntos; cuestiones hasta un punto cada una de las dos cuestiones; cultura, hasta dos puntos 

 

 

 
OPCIÓ A/ OPCIÓN A 

LÍSIES/LISIAS 

 

Eratòstenes decideix, per a major comoditat de la seua dona lactant, acomodar-se al piso de dalt 

Eratóstenes decide, para mayor comodidad de su esposa lactante, trasladarse al primer piso 

jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ jEpeidh; de; to; paidivon ejgevneto hJmi`n, hJ mhvthr aujto; ejqhvlazen: i{na de; mhv, oJpovte lou`sqai devoi, kinduneuvh/ 

kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.kata; th`" klivmako" katabaivnousa, ejgw; me;n a[nw dih/twvmhn, aiJ de; gunai`ke" kavtw.    

Discurso I, 9    

Dih/twDih/twDih/twDih/twvmhn, vmhn, vmhn, vmhn, imperfecto de diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`diaitavvw, diaitw`    

1) Traducció/Traducción 

2) Comentari morfosintàctic/Comentario morfosintáctico 

-analitzeu morfològicament/analiza morfológicamente ejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousaejgevneto, katabaivnousa    

-comenteu sintàcticament l’optatiu/comenta sintácticamente el optativo  devoidevoidevoidevoi;    quin verb s’ha de suplir en l’última 

frase del passatge?/¿Qué verbo hay que suplir en la ultima frase del pasaje? 

3) Digues dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos 

pai`", gunai`kpai`", gunai`kpai`", gunai`kpai`", gunai`ke".e".e".e".    

4) Cultura: La situació de la dona/la situación de la mujer 
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IMPORTANT / IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º  Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem: / Baremo:  

 
Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

Traducció, fins a 6 punts; qüestions, fins un punt cadascuna de les dues qüestions; cultura, fins a dos punts 

 

 

OPCIÓ B/OPCIÓN B 

XENOFONT/JENOFONTE 

Xenofont ressalta l’enorme interès de Sòcrates a mostrar-se respectuós amb els homes i els déus, i també la poca estima 

que sent per la vida indigna/ Jenofonte resalta el enorme interés de Sócrates en mostrarse respetuoso con los hombres 

y los dioses así como su poca estima por una vida indigna 

 

[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{t[Hrkhsev moi dhlw`sai o{ti Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai i Swkravth" to; me;n mhvte peri; qeou;" ajsebh`sai mhvte peri; ajnqrwvpou" a[diko" fanh`nai 

peri; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon eiperi; panto;" ejpoiei`to: to; de; mh; ajpoqanei`n oujk w/[eto liparhtevon ei\\ \\nai eJautw`/ nai eJautw`/ nai eJautw`/ nai eJautw`/     

Apología, 22-23 

Moi, Moi, Moi, Moi, es decir, Jenofonte 

Peri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`toPeri; panto;" ejpoiei`to    :  “se esforzó en grado sumo, con toda su alma” 

[Wieto, [Wieto, [Wieto, [Wieto, imperfecto de oi[omaioi[omaioi[omaioi[omai    

1. Traducció/Traducción 

2. Anàlisi morfosintàctica/Análisis morfosintáctico 

-Analitzeu les formes/Analiza las formas fanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`nfanh`nai, ajpoqanei`n    

-Analitzeu les oracions d’infinitiu que depenen de/Analiza las oraciones de infinitivo que dependen de peri; panto;" peri; panto;" peri; panto;" peri; panto;" 

ejpoiei`toejpoiei`toejpoiei`toejpoiei`to    

3. Digues dos derivats moderns de cadascun dels ètims grecs/indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos 

griegos pantov", qavnato"pantov", qavnato"pantov", qavnato"pantov", qavnato"    

4. Grups socials. Lliures, metecs, estrangers, esclaus/Grupos sociales: libres, metecos, extranjeros, esclavos 

 
 
 


